Boox I.

== A ol The water admitted of being
walked [or waded or forded] in or through:
contr. to general rule; being intrans. while the
unaugmented verb is trans. (Msb.)

5: sece 1, first sentence. uo;-..’i also signifies
He constrained himself to made, or ford, in, or
through, mater. (XK,* TA.) Thls is the primary
signification: and hence, _)4'\)1 o go,-.o
t Ile employed, or occupicd, lunwclf in the affair :
and ke used art or artifice or cunning, or his onn
judgment or discretion, in the affair, or in the
dixposal or management thereof : and so in the
phrase JU! o Ua,-.a or, accord. to some,
this means he acted nrongly in acqu/rmg the
property in an improper manner, in whatsoever
way it was possible. (TA.)

8: see 1, ncar the middle of the paragraph.

8: sce 1, first sentence.
. . % . 7.
._,3\.-... : sce dolse.

’
._p,...o [The instrument with which beverage,

or wine, is mized and .mrrcd about] ; it ls,for
c.».-f Jor Gage: (8,
K :) or the instrument with which g is stirred
about. (A, Mgh.)

zl;..; [A ford; i.c.] aplace where people
pnn through water, walking or riding: (S, A,
K:)ora placc where one walks through nater:

(Msb:) pl 'Uo‘..o (S K,) [or this is rathcr a
coll. gen. n. ]or Ua.al...o (as in one copy of the

S,) and ._p,\-..o (AZ, 8, K) and SAalia,
(Msb, TA.)

Leverage, or wine, like the

g

L I, (S, Mib, K, &c.,) originally ga-,
(Lth, L, &c.,) first pers. é.i.-., (TA,) aor. g,
(S K, &e. o) oncrmnlly u,.-.a, (L,) imperative
u&., (S,) inf. n. u,ﬁ (S, Msb, K, &c.) and
Vi, [originally u,&,] (Lh, TA,) crroneously
written in the K with f:ct-[x [to the 5], but some
say that this ls a simple subst., not an inf. n.,
(TA,) nnd 'uu.., (Lh, §, Msb, K, &c.,) ori-
ginally B’L, (K,) but some eay that this also is
a simple subst., not an inf. n., (TA,) and [there-
fore] its pl. is u..‘-, (Lh, JK, 8, and so in the
CK,) in [some of ] the copies of the K erroneously
written ..nga., (TA,) or this [as well as the next
preceding] may be an inf. n., f'or some few inf. ns.
have pls., (lSd, TA,) and i:l...o (S, Msh, K,
&ec.,) originally d,...o, for which last, the first
of these inf. ns. is used by a poet, and therefore
made fem., (TA,) He feared; he was afraid or
Jrightened or terrified ; syn. é); X)) Itis
also trans. : (Msb:) you say, aslé and ¥adges
[He feared, or was afraid of, him, or it]; (Msb,
TA ;) both signifying the same: (TA :) [and so
“ Il; or this may mean ke feared what
mvght happen to him from him, or it:] and

0. .

L‘... ads 'd,-.», meaning wli [i.e. qln Sl
t,.‘o He feared for him a thing]: (S,K:) and

oy — g
dh U"‘ &% and a._.ls 'o,..'i [He feared him,
or it, for his propcrt y]. (Mgh ) == [Hence,] it

is also used in the sense of ' [He thought, or
opined] : and in this case, the Arabs sometimes
use it in the same manner as a verb signifying an
oath, and give it the same kind of complement;

as in an ex. cited voce 3» [q.-v.]. (Sin art. 353.)

And IHe knen. (Lh Kr,K.) Hence, 31y} ui,

i;:a.-o

1 gam l,.he o Sl [And if a woman know that
there is, on the part of her husband, injurious

treatment, or unkindness, or estrangement], (K,)
in the Kur [iv 127] ('l‘A) And hence also,

T

W Uo,o Q-o e s)" [And ke nho knoweth
that there is, on the part of the testator, an in-
clining to a mrong course, or a declining from the
right course, &c.], (K,) in the Kur [ii. 178];
thus explained by Lh. (TA. ) = adla., (S,) first
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pers. avis-, (K,) aor. a,...a, (S,) He cxceeded
kim in fear. (8, K.*) You say, alis Yaigla,
(S,) inf. n. of the former ls,l-..o (TA,)i.e. [He
vied with him to see which of them would exceed

the other in fear, and] he exceeded him in
Sear. (8.)

2. o:,i., (Msb, K,) inf.n. w,.-J, (TA)) i.q.
;;l;.‘! (Msb, K.) See the latter, in two places
Ie put fear into him. (JK, TA.) L.v,i. [app.
addressed to God] is mentioned by Lh as meaning
Render the Kur-dn and the Traditions beautiful
to us in order that we may [give heed thereto and)
fear. (TA.) = He made him to be in such a
sfa!e, or condition, that men feared him; (JK,

K;) ke made him to be feawd by men. (M)

Hence, in the Kur [iii. 169], uUn,-J! ,ﬂ} l..a!
) e 0F swo

o:lds! d,-...-,l e. [Verily that is the devil :] he
causeth his friends to be feared by you: [or that
deril causeth &c.:] or, as Th says, causeth you
to fear by his friends. (TA.)==He dzmmuhcd
it, lessened it, or took from it; and 50 ate g,-.
(TA.) [See also 5.] — aoid \.9,- He sent anay
his sheep, or goats, flock by flock. (TA.)

3: see 1, last sentence.

4. dli.l (Msb, K,)inf.n. ol&! (S) and ul.-\
like ..a\.b (Lh, TA,) [but the ]atter is irreg. and
rare, ] IIc, or i¢, (an affair, a case, or an event,
Msb,) caused him, or made him, to fear, or be
afraid; put him in fear JSrightened, or terrified,
Inm, (TA ;) and 'u,-, (Msb, K,) inf. n.
\,Q,..J, (S, TA,) sxgmﬁes the same. (S, Msb,

K.) So in the phrase ).-Jl Sl [The encmies’
Srontier caused to fear, &c.; was insecure :] or
faar enter cd from it. (TA.) You say also, Jls
u..\-JI Sl L»\-JI [The wall leaned, and caused
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the people to fear]. (Msb ) And w,.am Sl
Geplt [for o2 ,I'.n Jal Jogaldt SIEf The rob-

bers caused the people of the road, or the pas-
sengers thereof, to fear, &c.; or it may be
rendered the robbers caused the road to be inse-
cure]. (Msb.) And &l ) )")\i aii [1 caused
kim to fear the thing, or affair, &c., and he
JSeared it; making the verb doubly trans.]; as
Yo @ 2o 2 dr04e
also adgmnid olg! Valigen. (Mgb) It is said in a
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s
trad. ,G.,-.J ol SIS ,l,‘.!l |,.n,$.| Make ye the
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venomous reptiles and the like to fear before they
mahke you to fear; (TA;) i.e. kill ye them be-

_/'ore they hkill you. (JM, TA.) e U‘“”"‘ L
W [Homw greatly do I fear for thee!]. (TA.)

5. 45,-‘5: sce 1, in three places. == Also Ie
took by little and little (S, L, K) from it, (§,K,)
or from its sides; (L;) as also 3;..3 (S and
K* in arts. 3ee- and ieem:) or ke took from its
extremities; 8o in the A ; in which it is said to
be tropical : accord. to IF, it is originally [,_‘_,;53,]
with ¢ (in the place of the <3]. (TA.) Dhu-r-
Rummech says, ($,) or not he, but some other
poet, for it is ascribed to several different authors,

(L)

. 155 el e Jagi Ged3 .
. .f,..J”u...J"’ byl ei3 S .
[Her saddle abraded from a long and high, com-
pact hump, like as when the piece of skin used for
smoothing arrons has abraded from the back of a
rod of the trce called a=y]. ($. [Scealso §in
art. Sge=, where another reading of this verse is
given. In the TA, in the prcsent art., m the

places of Je-pt and y8, I find ),.." and ,,c ])

s r.

Hence, (S, K,) accord. to Tr, (TA,) ,s..\sb o
\.9,-4 U.ls, (8,K,) in the Kur [xvi. 49], (§,)

which Az explains as meaning [Or are they
sccure from his destroying them] by causing them
to suffer loss [by little and little] in their bodies
and their possessions, or cattle, and their fruits :
or, accord. to Zj, it may mean, after causing
them (o fear, by destroying a town, so that the
one next to it shall fear. (TA.) You say also,
u’b u-‘ \.9,-3 He took by little and little from
my property. (JK.) And iy U,—J [(The
year of drought, or sterility, took ﬁom us by
little and little]). (JK.) And e  Gdgad
[He diminished to me by little and little my
u_/ht or due]. (JK.) And i d;...a ‘1 q-
A...AM [an evident mlstranscnpnon for wl or

Jfa—

agan, meaning Ilis stupidity deprived him of
kis right, or due]. (TA.)

<& A man very fearful or t:morous, (5,K3)
[and so, in the present dnv 'u|,-. ; the formex
originally] of the mecasure J.u, like g,b and C)j,
and similar to S\a, meaning a man l:avmgn
strong, or loud, voice:” ($:) or i q. 'JJ“
(TA) accord. to I\h, it may he [onf'mally
u,l.. ] of the measure Jsu having the medual
radical rejected ; or [.’,-.,] of the measure J.ﬁ ;
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and in either case, the dim. is [¥ _izge-,] with o:
80 says Sb. (TA.)

g,- inf. n. of 1. (S \[qh K, &c.) e Also

Slaughter : whence, \.’,-.J! g)-‘ w;ﬁ,ﬂ.}’
[And we will assur chy try you nith somemhat of

slaughter]; (Lh,K;) in the Kur [ii. 150]. (TA)
[See also 4.] — And Fighting : whence, ila |5b

,.Jl [But when fighting cometl;, in the Kur
xxxiit. 19]. (K.) == See also w‘b. == Also 4

red hide from whick are cut str ips like thongs,
(Kr, K, TA,) and then upon l/u:c are put [orna-

ments of the kind termed] )..u ; worn by a girl :



